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-Soumises et lues les requêtes de M. Henry Gatehouse, -Stibinitted and read a petition früm Henry Ga orpour permission de construire une écurie de 14 places au No permission to erect a stable of 14 stalJs On lot No. 75
875 de la rue Dorchester. chester Street.

L'inspecteur des bâtisses faisant un rapport favorable à ce The Building Itispector reporting favorably thercon,sujet, 
It wasIl est

Résolu: D'accorder Ja permission demandée et de renvoyer Resolved: To grant the permission soiight for and refer the,
la requête à la, Commissïon d'llygiène pour approbation. petition to the Ilygieiie Coinruittce fur approvai.

-Soumise et ditie une requête de la Canadian Rubber Co., -Submitted and read a petition froin the Canadiari Rt'bWÉpour la permission de placer sous terre quatre réservoirs pour Co., for permission to place underground four (4) t,nks fe
iciiimagasiiier de l'huilo de naphte, an coin des rues Notre- storing naptha, at the corner of Notre-Danie andDaine et Dorion. Strtets.

llilispectetir des bâtisses faisant un rapport favorable à ce Tbc Building Inspector reporting favorably thereon, .....Suj et,
Il est It was
Résolu: Que la permission soit accordée et qu'un rapport Resolved: That the permission bc granted and a report

soit fait au Conseil en conséquence. made to Cotincil accordiligly.
-Soumise et lue une une requête de MM. A. jeni-Àngs & -Submitted and read a ixtition from A. jennings & Co"Co., pour permission de faire une construction cri bois et en for permission t-o eruct a combination shect rnetai and 'VDod

métal pour servir d'entrepÔt pour les voitures, au coindes rues construction, to be used as a storage for vehicleq, at c0ruer Of
Wclýliiigtcn et des Soeurs Crises. Wellington and Grey Nun streets.L'inspecteur des bâtisses faisant un rapport favo;rablë à ce
Suj et, The Building Inspector reporting favorably thercon,

Il est It was
Résolu: Que la permission soit accordée et qu'un rapport Resolved: That the permission bc granted znd a r,41117t

soit fait au Conseil en conséquence. made to Couricil accordingly.
-Des soumissions pour l'achat de poteaux à gaz brisés étant -Tenders for the purchase of broken gas posts Lleillg S"b'soumises par le surintendant de IFclairage. illited by the Iight Superinterdent,Il est

It wasRésolu: D'accepter la soumission de MM. Sessenwein Bros., hele plus haut soumissionnaire, à $13.6o la grosse tonne. Resalved: To accept Messrs. Sessenwein Bros.' ten6ee, t
-Soumises et lues les demandes suivantes pour la position highest tenderer, at $i3.6o per gross ton.

d'officier pourvoyeur, devenue vacante par la mort de M. ,t-Submitted -and read the following applications for the pýBeaulieu: Yn of supply officer made vacant by the death of Mr-
MM. J. E. Paré, J. E. Bourdon, J. J. Beauregard, A. Ulric lieu:

Trudeau, E. Caumartin, L. A. D'Amour. J. E. Paré, J. n. Bourdon, J. J. Beauregard, A. Ulric
Question différée. deau, E. Caumartin, L. A. D'Amour.
Résolu: Que MM les échevins Proulx et Duquette soient Ccnsideration deferred.nommés, pour former une, sous- eommission pour l'examen des -t ition: 0-Resolved: That Ald. Proulx and Duquet b, appoi,11candidats au poste d'officier pourvoyeur. Le tout suivant les a sub-committee to examine the candidates for the Po'règles du Conseil. supply officer The whole according to rules of Cou'ICÎ'-
-Résolu: Que rapport soit fait au Coriseiýý recommandant Resolved: That a report bc made to Coutricil, recioflle paiement aux héritiers Imégaux de feu Joseph Beaulieu, en mending the payment, to the legal hcirs of the late S"pp y

son vivant officier pourvoyeur, la somme de $iooo.oo, suivant ficer, Mr. joseph Beaulieu. of an instiratict of $1,000-00,
la résolution du Conseil adoptée le iS Wvier 1875, resoltition of Cotincil adopted on the i8th january 1875-

-Résolu: Que M. Champagne reçoive instruction de faire -Resolved:,That Mr. Champagne be instructed toYePofý.
rapport sur l'efficacité du fumivore "Aubé". the efficiency of Aubé's smoke consumer.

-M. l'échevin Lavallée se présente devant -la Commission et -A]-d. Lavallée appeared before the Committee And
])edemande qu'une lumière soit installée sur Ja rue Visitation, that a lamp be placed on Visitation Street, between

entre les rues de Montigny et Ontario. gny and Ontario streets.
Renvoyée au surintendant de l'Eclairage pour rapport, Referred to the Light Stiperintendent for a report-

las-Le secrétaire est requis d'envoyer une résolution de condo- -The Secretary was instructed to send resolutiO toléances à la famille de feu M. Beaulieu, et aussi à M. James dolence to the family of the late Mr, Beaulieu; a1s recý4Y1'1Fern%. surintendant des alarmes d incendie qui a récemment James Férus, Fire Alarm Sup 2 rint-en dent, who ha8
perdu sa femme. lost his wife.

Ajournement. Adjourned. '-J
L.-A. D'AMOUR, L. A. DYAMOUReý, 'ý'

Secrétaîre. sec

COMMISSION DE VAQUEDUC WATER COMMlTTEE

Compte-rendu de Passemblée du 13 juillet Report of Mcetimg lield thO 131h of JUIY-

Sont présents: MM. les échevins Clearihtie, président, Bum- Present: Ald. Clearihue, chairman, Btimbray,
bray, Sauvageau, Stearns, Lemay. Stearns, Lemay.

-La question de nommer deux nouveaux inspecteurs de -The question of appointing two additiolial Water in,
tors being taken up,robinets, etc., est discutée, Ald.t Clearihue moved:M. l'échevin Clearihtie pMpose:

or,
Ç»e M.J. D. Moore soit nommé inspecteur de robinets, etc. Mr. J. D. Moore be appcinted water insPeeOr,

La motion est adoptée. The motion was carried.

M. 1'&hevin BumbraY propose: Ald. Bumbray moved..QU"Ammqe Riolux soit nommé inspecteur de robinets, etc That Alphome Rioux be appointed water ilIsPector-

U motion est adoptée- The motion was carried


